GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Epistle to Timothy, Chapter 2

[TPOX TIMO®EON A’ B’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A 2:1-2 The call to prayer for all people

An inferential exhortation (00v) resuming the charge of ch. 1: prayer of every kind is to be made first of all for all people (1), and specifically for
kings and those in authority, with the aim of a tranquil, godly common life (2).

B:2:3—4 Ground: God wills all to be saved

Such universal prayer is right because it pleases God our Savior (3), who wills all people to be saved and to come to the knowledge of the truth (4)
— the saving will that matches the scope of the praying.

C:2:5-7 The one God and the one mediator

A confessional ground (yap): one God and one mediator, the man Christ Jesus (5), who gave himself a ransom for all (6) — the testimony to which
Paul was appointed herald, apostle, and teacher of the nations (7).



- 2:8 Instruction for the men: holy, peaceable prayer

Drawing the inference (o0v) for conduct in worship: Paul wills the men everywhere to pray, lifting holy hands, without anger or disputing.

" 2:9-10 Instruction for the women: adornment of good works

Likewise (woavtwg) the women are to adorn themselves with modesty and self-control, not with elaborate ostentation (9), but with good works as
befits women professing godliness (10).

© 2:11-12 Learning in quietness; the limit on teaching
A woman is to learn quietly in all submission (11); Paul does not permit a woman to teach or to exercise authority over a man, but to be in

quietness (12).

* 2:13-15 Grounds from creation and fall; the promise

Reasons drawn from Genesis (yap): Adam formed first, then Eve (13); Adam not deceived, but the woman deceived came into transgression (14);
yet she will be saved through childbearing, if they remain in faith, love, and holiness with self-control (15).

1 TapakaAw odv mpowtov mavtwv motelobat deNOeLS, MEOTEVXAGS, EVTEVEELS, EVXAQLOTIAG, VTTEQ
TTAVTWV AvOQW WY,

[ urge, then, first of all, that petitions, prayers, intercessions, and thanksgivings be made on behalf of all
people,

INFERENTIAL EXHORTATION = OOV The olv resumes the charge entrusted to Timothy in ch. 1: the first order

of business in the assembly is prayer of every kind for everyone.
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IMapaxkaiw ovv TIOWTOV MAVTWV

I urge then first of all
Pres Act Indic 1 Sg - napaxkaAéw inferential conjunction adverb (priority) Genitive
main verb o0v: 'therefore, then'; here transitional, nip@tov: 'first(ly)'; of rank/priority genitive (mp&rov mdviwv, first of all')
~ customary present resur’ning the’ charge of 1 518 .and rather than mere sequence — prayer is ndg: ‘all; the partitive/comparative
o . drawing out its first application. the first concern of the gathered genitive completing 'first of all' — above
napakaAéw: 'call alongside, urge, i,

] ] everything else.
exhort' (mapd + xaléw); a courteous v .

but authoritative appeal, milder than

command.

motelo0at oenoelg MQOOEVXAG evrevéelg

to be made petitions prayers intercessions

Pres Mid Inf - notéw Accusative Accusative Accusative

infinitive of content (object of [lapakaid) direct object (of moreiobar) direct object (coordinate) direct object (coordinate)

— customary present &énoig: 'request, supplication'; prayer nipooeuxr): 'prayer’; the general word for ¢vteudig: 'petition, intercession' (from
o i) e e || e foma neodor ke || proer a0 o the bt ||| sy st et

prayers,' i.e. offer them; the middle has

. . : ) another's behalf.
a quasi-passive sense here, 'be made.

VX AQLOTILAG UTTEQ MTAVTWV avOpwnwv
thanksgivings on behalf of all people
Accusative preposition + genitive (advantage) Genitive Genitive
direct object (coordinate) attributive adjective object of Umép
evxaptotia: 'thanksgiving, gratitude'; nidg: 'all’; the emphatic scope — no dvOpwriog: 'human being, person';
prayer is to include thanks, even for person is excluded from the church's generic — humankind without

rulers and outsiders. prayer. distinction of race or rank.



2 Ve PacAéwv Kal TAVTIWV TV €V UTTEQOXT) OVTWYV, [va 1)peHOV KAl NOVXLOV BLlOV LA YwHEV &V

TIAOT) eVOEPREl Kl oeUVOTNTL

on behalf of kings and all who are in high position, that we may lead a tranquil and quiet life in all godliness

and dignity.

SPECIFICATION + PURPOSE

ASYNDETON

clause states the goal: a peaceable, godly common life under such rule.

The 'all people' is sharpened to kings and authorities, then the tva

=

UTEQ
on behalf of

preposition + genitive (advantage)

™

P

BaoAéwv

kings

Genitive

object of Umép
BaotAevg: 'king, sovereign'; in Paul's
setting the emperor and client-kings —

prayer for pagan rulers, not just friendly
ones.

=

e

Kal TAVTWV
and all
coordinating conjunction Genitive

substantival adjective (object of Umép)

=

TWV
those

Genitive

article (substantizes ptc.)

™

P

ev
in
preposition + dative (sphere)

=

N

vmegoxmn OvTtwv
high position who are
Dative Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - eipt

dat. of sphere (object of év) substantival participle

vriepox1n: 'prominence, superiority,
authority' (lit. 'a holding above'); those
in eminent office.

— stative present
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tva T)0EHOV Kal 1ovxLov

that tranquil and quiet
conjunction (purpose) Accusative coordinating conjunction Accusative
tva: 'in order that’; introduces the goal attributive adjective attributive adjective
of praying for rulers — a peaceable life. fjpepog: 'quiet, tranquil'; a NT hapax — fovxiog: 'quiet, peaceable’;
freedom from external disturbance, complements fjpepog, adding the note
undisturbed by outward turmoil. of inner calm and settledness (cf. v.11).
Biov OLaywuev &v mAo
Yowu 1
life we may lead in all
Accusative Pres Act Subj 1 P1 - tayw preposition + dative (manner/sphere) Dative
direct object (of S1dywpev) verb of purpose clause (subjunctive) attributive adjective
Blog: 'life' as manner/course of living — customary present

dit . Cwn, life
iy et (5, G, bic 2o Swayw: 'lead/spend (a life), pass time'

principle); daily life in society. S A e ey

manner of life.

) 4 \ /

evoePelx Kol gEUVOTNTL

godliness and dignity

Dative coordinating conjunction Dative

dat. of manner dat. of manner (coordinate)
gvotPeia: 'piety, godliness' (€0 + oepvotng: 'dignity, gravity, seriousness';
o¢Popat, revere well'); a keyword of the the honorable bearing that commands
Pastorals — reverent devotion respect — godliness as it appears to
expressed in conduct. outsiders.

3 TOUTO KAAOV KAl ATIODEKTOV EVWTILOV TOV OWTNQEOG MWV O&ov,
This is good and acceptable before God our Savior,

EVALUATION / GROUND | asynpeTon An asyndetic verdict on the foregoing command to pray for all: such
prayer is 'good and acceptable’ in God's sight — the first ground for its universality.



=

TOVTO
this
Nominative

subject (demonstrative pronoun)

oUtog: 'this'; resumptive, pointing back

to the praying-for-all of vv.1-2.

predicate adjective

Kalog: 'good, fine, noble'; intrinsically
excellent and fitting, not merely useful.

KAl
and

coordinating conjunction

ATIOOEKTOV

acceptable
Nominative
predicate adjective (coordinate)

anodektog: 'acceptable, pleasing,
welcome'; a word of the Pastorals (cf.
5:4) — what God gladly receives.

EVTILOV

before

improper preposition + genitive (in the sight

of)
évorov: 'in the presence/sight of;
Septuagintal idiom — the divine
vantage point that establishes the
verdict.

Ocov
God

Genitive

genitive in apposition to 0wTfpog

0gd6¢: 'God'; the one before whom the
prayer is judged good — and whose
saving purpose is about to be stated.

OWTNEOG

Savior

Genitive

object of évamov
owtnp: 'savior, deliverer’; in the
Pastorals applied both to God and to

Christ — here a title fitting the saving
will of v.4.

0¢ mavtag avOpwmnovg OéAel cwOnval kat eig éntyvwotv aAnOetag EADetv.

who wills all people to be saved and to come to the knowledge of the truth.

RELATIVE GROUND | OG A relative clause grounding the universality of prayer in the universality of God's

saving will — 'all people' here answers 'all people'in v.1.

™

Aoy

our
Genitive

genitive of relationship



”~ ™ - ™ )

0g MAVTAG avOpwmnovg O¢éAer

who all people wills
Nominative Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Sg - 0éAw
relative pronoun (subject; antecedent 6eov) attributive adjective accusative subject of owBfvar main verb (rel. clause)
nag: 'all’; matching naviwv avBpwnwy dvOpwriog: 'human being'; generic —» stative present
of v.1 — God's will is as wide as the humankind, the object of the divine , . . , ; .
raver commanded saving will 0¢Aw: 'will, desire, want'; God's gracious
pray ’ g Wit disposition toward all — debated
whether antecedent or efficient will.
~ \ 5 bl 4
O'(JOGTIV(X[ KXl ELC ETCLYV(UO'[V
to be saved and to knowledge
Aor Pass Inf + 0w coordinating conjunction preposition + accusative (goal) Accusative
complementary infinitive (of OéAer) object of €ig (goal)
— constative aorist énlyvworg: 'full knowledge, recognition'

fo " (ént-intensive of yv®o1g); in the
owlw: 'save, rescue, preserve'; here of

eschatological deliverance — the
content of God's will.

Pastorals nearly = conversion to the
truth.

aAnOeiag EAOetv

of the truth to come

Genitive Aor Act Inf - épxopat

objective genitive complementary infinitive (coordinate)
aAnOeta: 'truth’; the gospel as the body — constative aorist

of saving truth — 'the knowledge of the

. €pxopat: 'come, go'; 'come to
truth' is a Pastorals formula for pxop &

knowledge' = arrive at saving

salvation. -
recognition of the truth.



5 elg Yoo 0eog, eic kat peoitng Oeov katl avOpwnwv, avOpwmog Xptotog ITnoovg,
For there is one God, and one mediator between God and humanity, the man Christ Jesus,

CONFESSIONAL GROUND  YA&Q A creedal yap undergirding v.4: the singularity of God and of the mediator

matches the single, universal scope of salvation — one God for all, one mediator for all.

T \ 4 T

elg YaQ Oeodg elg

one for God one

Nominative explanatory conjunction Nominative Nominative

predicate (numeral, copula implied) yap: 'for’; introduces the doctrinal basis subject (copula implied) predicate (numeral, copula implied)
£iG: 'one'; the Shema's monotheism of the foregoing — why God's will 0e6¢: 'God; the one true God, source £ig: 'one’; the parallel 'one' — as God is
(Deut 6:4) — one God means one reaches all. and goal of the universal salvation just one, so the mediator is one, exclusive of
saving purpose for all peoples. named. all rivals.

Kal ueoitng Oeov KAl

also mediator of God and

adverbial/ascensive conjunction Nominative Genitive coordinating conjunction
subject (copula implied) genitive (party mediated)

peottg: 'mediator, go-between' (from
péoog, 'middle'); one who stands
between two parties to reconcile them
(cf. Gal 3:19f; Heb).

~ = ™ ™ -
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avOowmnwv avOpwmog Xototog Inoovg

of humanity the man Christ Jesus

Genitive Nominative Nominative Nominative

genitive (party mediated, coordinate) apposition to peoitng apposition (names the mediator) apposition
dvOpwriog: 'humankind'; the mediator dvOpwriog: 'man, human being; Xp1otog: 'Anointed,' Messiah; here the ‘Inoodg: Jesus' (Heb. Yésta“, ' YHWH
stands between God and the whole emphasizing the mediator's true name-title of the one mediator. saves'); the historical name binding the
human race — again the universal note. humanity — fit to represent humanity confession to the crucified-and-risen

to God. man.



6 0 00UC EaVTOV AVTIAVTEOV VTTEQ TTAVTWY, TO HAQTUELOV KALQOLS dloLG:
who gave himself a ransom on behalf of all — the testimony borne at its proper times;

CHRISTOLOGICAL EXPANSION | asynpDETON An attributive participle unfolding the mediator's saving act: a
self-giving ransom 'for all,’ attested as the testimony given at the appointed time.

o oovg éavtov AvTiAvtoov
the (one) who gave himself a ransom
Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - didwpt Accusative Accusative
article (substantizes ptc.) substantival/attributive participle direct object (reflexive) double accusative / predicate of éavtév
— constative aorist ¢avto0: reflexive pronoun; the gift is avtilvtpov: 'ransom-price,
Christ's own self — not a substitute substitutionary ransom' (avti 'in place

Stdwpt: 'give'; the self-surrender of

. . . offering but himself. of + AUtpov 'ransom'); a NT hapax
G5 CE T IR intensifying the substitutionary force
Mark 10:45. VD A
C \ / \ ’
LTTEQ TXVTWV TO H(XQTUQ Lov
on behalf of all the testimony
preposition + genitive Genitive Nominative Nominative
(substitution/advantage) substantival adjective (object of vmép) article appositional nominative (loose apposition to
nag: 'all’; the third 'all' of the passage — ey
the ransom's scope matches God's will paptuplov: 'testimony, witness'; the
and the church's prayer. ransom is the content of the gospel

testimony now proclaimed (cf. 1 Cor
1:6).



KALQOLG idtloig

at the times proper / its own

Dative Dative

dat. of time attributive adjective
Kaipog: 'appointed time, opportune i610¢: 'one's own, proper'; the testimony
season'; the proper, God-set moments is given at its own divinely-fixed
of the testimony's witness. seasons (cf. 6:15; Titus 1:3).

elg 0 €Té0NV &yw kNELE kal amooToAog — aAnOewav Aéyw, o Pevdopatl — ddxokaA0g €0vwV &v
niiotel kat aAnOeia.
for which I was appointed a herald and an apostle — I am telling the truth, I am not lying — a teacher of the

nations in faith and truth.

APOSTOLIC COMMISSION | €l O From the universal testimony flows Paul's own appointment; a solemn

parenthetical oath underscores his authority as teacher of the very nations for whom prayer is enjoined.

elg 0 Eteéonv Eyw
for which I was appointed I
preposition + accusative (purpose/reference) Accusative Aor Pass Indic 1 Sg * tibnpt Nominative
relative pronoun (object of €ig; antecedent main verb subject (emphatic pronoun)

éyw: 'T; the emphatic pronoun stresses
Paul personally — the appointment is
his own.

aptipiov) . .
paprep — constative aorist

Onpu 'place, set, appoint’; the divine
passive — God set Paul in his office (cf.
1:12).
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KNOLE Kal ATOOTOAOG aAnOeiav

a herald and an apostle truth
Nominative coordinating conjunction Nominative Accusative
predicate nominative (complement of ér€0nv) predicate nominative (coordinate) direct object (of Aéyw)
kfjpug: 'herald, public proclaimer’; one anootolog: 'one sent, commissioned aAnOewa: 'truth’; the parenthetical oath
who announces the king's message — envoy'; Paul's authoritative office from emphasizes the seriousness of his claim
here the gospel proclaimer (cf. 2 Tim the risen Christ. to apostleship to the Gentiles.
1:11).
/ b / /
Aéyw oV Pevdopat OLdaoKAAOG
I am telling not I am lying a teacher
Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw negative particle Pres Mid Indic 1 Sg - Ppeddopat Nominative
main verb (parenthetical asseveration) o0: 'not’; the negative of fact, denying main verb (parenthetical, negated) predicate nominative (resumes after

thesi
7 heed, — progressive present parenthesis)

— progressive present
Sd18aokalog: 'teacher, instructor'; the
third title — Paul instructs the nations

in the faith (note its relevance to vv.11-

Aéyw: 'say, speak’; the affirmative half of Pevdopat: 'lie, speak falsely'; the
the oath formula (cf. Rom 9:1). negative half of the oath — denying
deceit reinforces the affirmation.

12).

bl ~ bl / \
eOvwv Y TILOTEL Katl
of the nations in faith and
Genitive preposition + dative (sphere) Dative coordinating conjunction
objective genitive (those taught) dat. of sphere

€0vog: 'nation’; plural = the Gentiles — niiotg: 'faith, faithfulness'; the realm in

Paul's distinctive mission field, again which Paul teaches — possibly 'the

widening the horizon. faith' as the body of doctrine.

aAnOeiax

truth

Dative

dat. of sphere (coordinate)

aAnbewa: 'truth'; paired with faith as the
sphere/standard of the apostolic
teaching.



8 BovAopat ovv mpooevxeoOal Tovg AVORAS €V TTAVTL TOTIW, EMALQOVTAG O0LOVS XELQAS XWOLS 0QYTS
Kot dlaAoyLopov.

I will, then, that the men pray in every place, lifting up holy hands without anger or disputing.

INFERENTIAL INSTRUCTION = OUV The olv returns from the doctrinal excursus to the theme of public prayer

(vv.1-2), now regulating the men's conduct: prayer offered in purity and peace.

~ - - ™ -~ =

BovAopau OOV mEooevXeoOalL TOUG
I will / desire then to pray the

Pres Mid Indic 1 Sg - fovAopat inferential conjunction Pres Mid Inf - mpooebvxopat Accusative
main verb o0v: 'therefore, then'; resuming and complementary infinitive (of BovAopar) article

— stative present applyibeg e iy iane Gif vl 2 — customary present

after the digression.

BovAopat: 'will, intend, want'; here of nipoogvxopat: 'pray’; the deponent verb
apostolic directive — a settled, for addressing God, the act being
authoritative wish (cf. 5:14). regulated here.

v bl \ /

avdoag Ev TLAVTL TOTW

men in every place

Accusative preposition + dative (place) Dative Dative

accusative subject of the infinitive attributive adjective dat. of place
avnp: 'man, male, husband'; the gender- tonog: 'place’; 'in every place' =
specific word (vs. dvBpwriog) — the wherever the church gathers, perhaps
men in particular are addressed echoing Mal 1:11.

(contrast yvvaikag, v.9).
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EMalQovTAag 0oiovg
lifting up holy
Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - énaipw Accusative

adverbial ptc. of manner (agrees with dvépag) attributive adjective (predicative position)

do10g: 'holy, devout, pious'; of
moral/religious purity (cf. Ps 24:4) —
the hands must be unstained for
acceptable prayer.

— present (concurrent)

énatpw: 'lift up, raise' (ént + aipw); the
customary Jewish posture of prayer,
hands raised to God.

XEloag

hands

Accusative

direct object (of émaipovrag)

xelp: 'hand’; the raised hands symbolize
the worshiper's whole self lifted to God.

0QYNs Kal OltaAoyLopov
anger or disputing

Genitive coordinating conjunction Genitive

object of xwplis object of xwpis (coordinate)

opyr: 'anger, wrath'; settled indignation
that would poison prayer and
fellowship.

Swaloylopdg: 'reasoning, dispute,
doubt’; here quarrelsome argument or
wavering — the antithesis of united
prayer.

&V MAEYHAOLV KAl XQUOIW 1) HaQYaQLTaLS 1) IHATIOQ@ TIOAVTEAEL,

XWOLS

without

improper preposition + genitive (separation)
xwplg: 'apart from, without'; the inner

condition that must accompany the
outward posture.

WOAVTWG KAL YUVATKAS €V KATAOTOAT] KOOUIW HETA AldOVS Kal OwPQOoUVNG KOOUELY EXVTAG, UT)

Likewise also the women are to adorn themselves in respectable apparel, with modesty and self-control, not

with braided hair and gold or pearls or costly clothing,

PARALLEL INSTRUCTION = @OQUT@S woavtwg (likewise') carries over the governing BovAopat from v.8 to

the women: their adornment is to be modest character, not extravagant display.



WOoAVTWS
likewise
adverb (correlative)

woalvtwg: 'in the same way, likewise';
links the women's instruction to the
men's, both under BobAopat.

™ -

Kol YUVALKAG
also women
adverbial conjunction Accusative

accusative subject of koopetv

yuv1): 'woman, wife'; the counterpart to
dvdpag (v.8) — the women addressed

&V
in

preposition + dative (manner)

in turn.
KATAOTOAT) KOOl peta aldovg
apparel respectable with modesty
Dative Dative preposition + genitive (accompaniment) Genitive
dat. of manner attributive adjective object of pera

KataotoAr): ‘attire, deportment’ (lit. 'a
letting-down,' of a garment); dress,
perhaps with a nuance of demeanor —
a NT hapax.

Kooptog: 'orderly, respectable, seemly’
(cf. x6opog, 'order'); well-ordered,
becoming — cognate with the verb
KOOHEL below.

aidwg: 'modesty, reverence, sense of
shame'; the inner restraint that shrinks
from impropriety.

Kal
and

coordinating conjunction

owdoovvNg KOO MELV
self-control to adorn
Genitive Pres Act Inf - koopéw

complementary infinitive (governed by
Bovopa, v.8)

object of pera (coordinate)

ow@poovvn: 'soundness of mind, self-
control, discretion'; a cardinal virtue of
the Pastorals (cf. v.15) — sober good
sense.

— customary present

Koopéw: 'arrange, adorn, beautify' (cf.
'cosmetic'); true adornment is moral,
not ornamental — wordplay with
KOO[10G.

EQVTAG
themselves
Accusative

direct object (reflexive)

¢avutoi: reflexive pronoun; the women's
self-adorning — by character, as v.10
specifies.



\
not
negative particle (with infinitive)

p1: 'not’; the negative proper to non-
indicative forms — here negating the
wrong mode of adornment.

&V
with

preposition + dative (means)

=

MAEYUAOLV Kal
braided hair and
Dative coordinating conjunction

dat. of means (object of év)

rAéypa: 'braid, plaited work' (from
nAékw, 'weave'); elaborate hairstyles,
often interwoven with gold (cf. 1 Pet
3:3).

XQuOoiw

gold

Dative

dat. of means (coordinate)

xpuoiov: 'gold, gold ornament'
(diminutive of xpvoog); worked gold

N

N

disjunctive conjunction

jewelry.
LHATIOpQ moAvTeAel
clothing costly
Dative Dative

dat. of means (coordinate)

ipatiopog: 'clothing, apparel’; raiment
collectively, here of the ostentatious
sort.

attributive adjective

MoAUTEANG: 'very expensive, costly’
(oAb + télog, 'great expense');
extravagant, conspicuous wealth.

'

=

paQyapitalg n
pearls or
Dative disjunctive conjunction
dat. of means (coordinate)

papyapttng: 'pearl’; a costly luxury item

in antiquity (cf. Matt 13:46; Rev 17:4).

10 A&AA' O meémeL yuvalélv emayyeAdopévaic OeooéPetav, Ol Eoywv ayadwv.

but with what is fitting for women professing godliness — through good works.

CONTRAST (POSITIVE ANTITHESIS)

AAAG  The strong dAAd completes the 'not ... but' of v.9: the true

adornment of godly women is good works, suited to their profession of reverence.



2 1
OAA
but
adversative conjunction

AaAAd: 'but; the strong adversative
drawing the positive contrast to v.9's

faY

what
Nominative

relative pronoun (subject of mpémei; resumes
'adorn')

TLQETEL

is fitting

Pres Act Indic 3 Sg - mpénw
main verb (impersonal)

— gnomic present

)

Yuvauéiv

for women

Dative

dat. of reference (with mpémet)

yuvr): 'woman'; the dative of those for

prohibitions. , : . . , whom such adornment is fitting.
nipénw: 'be fitting, suitable, proper’;
impersonal — what is becoming,
appropriate to one's profession.
EnayyeAAopévaig OeooéPferav oJN £0ywv
professing godliness through works
Pres Mid Ptc - Dat Pl Fem - énayyéAAopat Accusative preposition + genitive (means) Genitive

attributive participle (modifies yvvai€iv)
— present (characteristic)

énayyéAdopat: 'announce, profess, lay
claim to'; here of openly professing —
the women claim godliness, so their
lives must match.

ayaOwv
good

Genitive

attributive adjective

ayabog: 'good, beneficial’; 'good works' a

Pastorals refrain (cf. 5:10; 6:18) — the
fitting ornament of the godly.

direct object (of émayyeAlopévaig)

BeooéPeta: 'reverence for God, piety'
(0edg + ogfopar); a NT hapax —
devotion to God as the women's
avowed identity.

11 Yyvvr évnovxia pavlavétw &v maon VTOTAYT):

Let a woman learn in quietness, in all submission.

POSITIVE DIRECTIVE

ASYNDETON

An asyndetic third-person imperative opening the section on a woman's

posture in the assembly: the positive command is to learn — quietly and submissively.

object of 61d (means of adornment)

épyov: 'work, deed'; the concrete
adornment — what is done, not what is
worn.



Y

Yovn v

a woman in
Nominative preposition + dative (manner)
subject

yuvr): 'woman, wife'; the singular
individualizes — possibly 'wife' in view

™ ™~ -

novxia navlavetw
quietness let her learn

Dative Pres Act Impv 3 Sg - pavOavw
dat. of manner main verb (imperative)

flouxtia: 'quietness, stillness, — customary present

restfulness'; not absolute silence but a . , ; ..
pavOavw: 'learn'; the positive thrust —

of vv.13-15. calm, settled, non-contentious
d (cf. fiot 2) that a woman should be a learner was
emeanor (L. Nouxiov, v.2). itself notable in the ancient world.
) / c ~
EV TXO T] v T(OTOLYTII
in all submission
preposition + dative (manner) Dative Dative

attributive adjective

dat. of manner (coordinate)

vrotayr): 'subjection, submission' (from
vrotdaoow, 'arrange under'); the orderly
deference proper to a learner under
teaching.

12 OWACTKELV D& YUVALKL OVK EMITEEMW, 0VOE ALOEVTELY AvOQOG, AAA" elvat €v 1jovyia.

But I do not permit a woman to teach or to exercise authority over a man, but to be in quietness.

RESTRICTION (CONTRAST) O€& The 8¢ states the negative counterpart to v.11: what Paul does not permit —

teaching or domineering over a man — closing again on the note of quietness.



”~ ™ ™ =

odaokeLv O¢ yuvaiki ovK

to teach but to a woman not
Pres Act Inf - §18dokw adversative/developmental conjunction Dative negative particle
complementary infinitive (object of émrpénw, &¢: 'but, and'; marks the contrast with dat. (person to whom permission is given) ov: 'not’; the negative of fact qualifying
fronted) the permitted learning of v.11. yuve): 'woman, wife’; the dative the indicative émutpénw.
— customary present governed by émtpénw — the one not
permitted.

Siddoxkw: 'teach, instruct'; the fronted
infinitive is emphatic — the activity in
view is authoritative doctrinal teaching
(cf. &18daokalog, v.7).

p / Y g\ R ~ b /
ETMUTOETIW ovoe avBevTelv avégog
I permit nor to exercise authority over a man
Pres Act Indic 1 Sg - émitpénw coordinating negative conjunction Pres Act Inf - avBeviéw Genitive
main verb o0&¢: 'and not, nor'; joins the second complementary infinitive (coordinate, with genitive (object of avBevreiv)
o . )5 2l :
— customary present prohibited activity to the first. 0U8¢€) avijp: 'man, husband’; the object of the
. — customary present authority in question — possibly 'over
érutpénw: 'permit, allow, entrust'; yPp Y ? p Y
; ] . . . her husband.
whether the present marks a standing avBevtéw: 'have/exercise authority over,
apostolic rule or a situational ruling is domineer’; a NT hapax whose precise
debated. nuance (rule, dominate, usurp) is much
debated.
) 1 3 pJ C 4
aAA glvai eV novxla
but to be in quietness
adversative conjunction Pres Act Inf - gipi preposition + dative (state) Dative
GAAd: 'but’; the positive antithesis complementary infinitive (governed by dat. (state, object of €v)

i émrpénw/Bovlopar o . . .
closing the verse. P pa) flouxia: 'quietness, calm'; the inclusio

— stative present with v.11 frames the whole instruction

s . L. in the same settled disposition.
eipt: 'be, exist'; the positive command

— 'to be in quietness,' resuming v.11.



13 Adap ya mewtog emAaotn, elta Eva-

For Adam was formed first, then Eve;

GROUND FROM CREATION | yY&Q The first scriptural ground (yap) for vv.11-12, drawn from the creation

order of Genesis 2: Adam was formed prior to Eve.

Adap YaQ
Adam for

Nominative explanatory conjunction

subject (indeclinable) yap: 'for'; introduces the grounding

A8dp: 'Adam’ (Heb. 'man, humankind'); appeal to the Genesis narrative.

the first man, formed before the woman

(Gen 2:7).
elta EVa
then Eve

adverb (temporal sequence) Nominative

efta: 'then, next’; marks the second step subject (of implied émAdo6n)

of the sequence — Eve after Adam.
formed after and from Adam (Gen
2:21-22).

Eba: 'Eve' (Heb. Hawwabh, 'life-giver');

TOWTOG

first

Nominative

adjective (predicative; 'first')

nip@tog: 'first’; of temporal priority in
creation — the point of the argument.

14 wxat Adap ovk nriatn)On, 1) d¢ yuvn eCanatndeton v magapaoel Yéyovev:

EmAaoOn

was formed

Aor Pass Indic 3 Sg - mAacow
main verb

— constative aorist

nAdoow: 'form, mold, fashion' (as a
potter; cf. 'plastic'); the LXX verb for
God's forming the man from dust (Gen
2:7).

and Adam was not deceived, but the woman, having been thoroughly deceived, came into transgression.

GROUND FROM THE FALL  Kal The second ground, from Genesis 3: a contrast (00K ... 8¢) between Adam,

who was not the one deceived, and the woman, who was deceived and fell into transgression.



Kal
and

coordinating conjunction

™

Adap

Adam
Nominative
subject (indeclinable)

Adayp: 'Adam’; here the one not
deceived — not exonerated of sin, but
not the one led astray by the serpent.

ovK
not
negative particle

o0: 'not’; the factual negation of
nraton.

™

| N matron

was deceived

Aor Pass Indic 3 Sg - dnataw
main verb

— constative aorist

anatdw: 'deceive, mislead'; Adam was
not the one taken in by the serpent's
deception.

=

yovn

the but woman
Nominative adversative conjunction Nominative
article &¢: 'but'; sets the woman in contrast to subject
Adam in the matter of deception. yovij: 'woman'; Eve, the one whom the
serpent deceived (Gen 3:13).
~ N , — -
&V ﬂagaﬁao‘a YEYOVSV
into transgression came / has come to be
preposition + dative (resultant state) Dative Perf Act Indic 3 Sg - yivopat

dat. of state (object of ¢v)

napafaoig: 'transgression,
overstepping' (from napaPaivw, 'step
across'); the violation of God's express
command.

main verb
— intensive/consummative perfect

ytvopat: 'become, come to be'; the
perfect (év mapaPaocet yéyovev) views
the entrance into transgression as an
abiding fact.

¢ganartnOeion

having been thoroughly deceived
Aor Pass Ptc - Nom Sg Fem - ¢€anataw
adverbial ptc. (causal/temporal)

— constative aorist

é€anataw: 'deceive utterly' (ék-intensive
of dnatdw); the compound underscores
the completeness of Eve's deception (cf.
2 Cor 11:3).



15 owOnoetal de Ol TS TEKVOYOVIRS, EXV UEVWOLY €V TUOTEL KA AYATI) KAL XYIXOUQ HETA
owdEOooLVNG.

Yet she will be saved through the childbearing, if they continue in faith and love and holiness, with self-

control.

PROMISE (MITIGATING CONTRAST) = O€ The closing &8¢ turns from the fall to hope: against the transgression

stands a promise of salvation, conditioned on persevering faith — the shift to plural peivwotv widens it to godly

women generally.

=

/. S\ \ ~
owbnoetal oJs oL TG
she will be saved yet through the
Fut Pass Indic 3 Sg - owlw adversative conjunction preposition + genitive (attendant Genitive
g L . . circumstance/means) ]
main verb 8¢: 'but, yet'; turns from transgression article
_, predictive future (v.14) to the note of salvation and &1d: 'through'; here debated —
hope. instrumental ('by means of'), attendant
owlw: 'save, preserve’; subject likely the (‘through the course of'), or 'despite.’
woman (Eve as type) — whether 'saved'
is eschatological or 'kept safe' is
debated.
4 )\ 4 b
TEKVOYOVLIAG eV He tvwaotrv &V
childbearing if they continue in
Genitive conjunction (conditional, + subjunctive) Aor Act Subj 3 Pl * pévw preposition + dative (sphere)
object of &14 ¢av: 'if; introduces a third-class verb of conditional clause (subjunctive)
tekvoyovia: 'childbearing' (téxvov + condiFion stating the proviso of the — constative aorist
root of yevvaw); a NT hapax — read DICIIIEES

pévo: 'remain, abide, continue'; the
lural shifts fi the singul bject

woman's domestic sphere, or (with the p_u:;e ssaizez iﬁ:]y aree 512dglu ?;;;eljc(or

article) of 'the' Childbearing, i.e. the y gocty

Messiah's birth.

variously of bearing children, of

husband and wife) who persevere.



=

mMLOTEL
faith

Dative

dat. of sphere (object of év)

~ ™ ~

\

Kal Ayamnn Kal
and love and
coordinating conjunction Dative coordinating conjunction

dat. of sphere (coordinate)

riotig: 'faith, trust’; the first of the ayarn: 'love’; self-giving love, faith's
abiding virtues — the root of the godly outward expression.
life.
AYLAO U@ HETa owdEOOLVTG
holiness with self-control
Deitke preposition + genitive (accompaniment) Genitive
dat. of sphere (coordinate) object of perd
aylaopog: 'sanctification, holiness'; the ow@poouvn: 'self-control, sound

consecrated life set apart to God.

judgment, discretion'; the same virtue
commended in v.9 — framing the
chapter's instruction to women with
sober good sense.

On the text. The Greek follows the standard critical text of 1 Timothy 2, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and conventional. A few places
carry interpretive or text-critical weight: at v.7 the asseveration dAfjfeiav Aéyw, o0 Ppevdopat is
printed without the added év Xpiot® of the Byzantine tradition; at v.7 the noun is read
S18aokalog (some witnesses Sidaokalog kat); the hapax avBevteiv (v.12) and the much-
debated singular &1a tfjg tekvoyoviag with plural peivworv (v.15) are printed as the editions
give them, the exegetical questions noted in the cards rather than resolved by emendation. The
chapter has 15 verses; none is legitimately omitted by the critical text.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person-Number (+ Case:Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.



On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



